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 
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  )١٧٠ -١٤٥الصفحات (
 
 

 المستشرقين في التراث الإسلامي يفتح أمامنا نافذة نطلّ منها على         معرفة أعمال 
لى أن نطالـب  إوهـذا يـدفعنا   . ما بين ظهرانينا من كنوز نجهلها، أو نجهـل أهميتـها       

ولا يجوز . ف ما عندنا، ونتعاون على إحياء هذا التراثرنعبتواصل عربي ـ إيراني ل 
في عصرنا هذا أن تكون أمام الباحث عقبة في الحصول على المخطـوط أو في نـشره                

وقائمة أعمال المستشرقين في الأدب الفارسي كالتي نراها في كتابي نجيب           . بعد تحقيقه 
دبا وتراثًـا وتاريخًـا،   ألغة والعقيقي وعبدالرحمن بدوي تدلّ على اهتمام بالغ بإيران   

  .وكان الأولى بالعرب أن يكون لهم اهتمام أكثر بذلك
  

رغبت في دراسة أعمـال المستـشرقين في حقـل الأدب الفارسـي فوجـد بغـيتي في                  
  :المصدرين التاليين

 لنجيب العقيقي فـي ثلاثة مجلدات ـ طبعة دائرة المعـارف بمـصر    المستشرقون: الأول
 للدكتور عبد الرحمن بدوي، دار صادر، بـيروت   موسوعة المستشرقين : والثاني  . م١٩٦٥
  .، بالإضافة إلى كتب أخرى أذكرها فـي موضعها من التراجم١٩٨٤

                                                        

 .ا وتحقيقًاعربية، له عدة كتب تأليفًباحث في المخطوطات ال - *
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وعلى هذا فكل المعلومات بما فيها من سنوات الولادة والوفاة وسنوات طبع الكتـب           
  .على عهدة هذين الكتابين فمنهما نقلت وعليهما اعتمدت

ألممت بجميع جوانب الموضوع ولا أني أدرجت أسماء جميع من عمـل          ولا أزعم أنني    
فـي مجال التراث الفارسي من المستشرقين، ولكني اخترت العدد الذي يمكـن أن يكـون       

 يحوي أسماء مستشرقين اشتغلوا فـي كتب هامة من كتب التراث الفارسـي،             لاً معقو ابحثً
عة الـدكتور عبـد الـرحمن بـدوي     فقد استقرأت أسماء المستشرقين الواردة فــي موسـو      

لأختار منهم كل من اهتم بالتراث الفارسي فوجـدم لا يتجـاوزون ثلاثـة وعـشرين                
قت هذه التراجم   وبعد ذلك وثّ  .  وفهرسة ا وتحقيقً ا ونشر ا درسوا هذا التراث بحثً    امستشرقً

 للزركلـي رحمـه االله فقـد    الأعـلام من كتاب نجيب عقيقي وما وجدت من أسمائهم فـي   
  .كرته، وقد يشير الزركلي إلى مصادر أخرى فأنقلها وأحيل عليهاذ

بقي أمر أخير أشير إليه فـي هذه العجالة، وهو تلك الـصلة الوثيقـة بـين اللغـتين                  
 هذه الصلة الأبدية الـتي فرضـها الـدين الواحـد والحـرف الواحـد                ،العربية والفارسية 

  . وأصلها وقواها القرآن الكريم
 ـ ولذلك فإن هؤلاء     مـا اسـتطاعوا أن يعملـوا بلغـة حـتى أتقنـوا       االمستشرقين جميع 

الأخرى وشعروا ذه الصلة الوثيقة والوشائج القوية بين اللغتين فـاهتموا مـا علـى               
بل إن المستشرق الألماني شاك أشار إلى شيء من هذه الصلة . مستوى واحد من الأهمية

 اللغة الفارسية لأسباب كـثيرة أجملـها   حين بين أن معرفة اللغة العربية ضرورية لإتقان   
  :فـي نقاط ثلاث

 ويقـرأه   اأن القرآن الكريم باللغة العربية وعلى كل مسلم أن يحفظه صـغير           : الأولى
  .بلغته العربية
  .أن جميع اللغات الإسلامية احتوت على عدد كبير من الألفاظ العربية: والثانية
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ارات عربية كاملة بعبـارام الفارسـية       أن كل الكُتاب الفرس يدمجون عب     : والثالثة
  .فـي داخل مؤلفام

  
 )١(  

 عـين  .هو باربييه دي مينار مستشرق فرنسي كان يجيد العربية والتركيـة والفارسـية        
 فـي المفوضية الفرنسية فـي طهران، وكان قد صحب الكونت جوبينو فـي رحلته املحقً

، حل محلّه فـي كرسي اللغة الفارسية فـي      ١٨٧٥ ولما توفـي مول فـي عام    . إلى فارس 
 لاستانـسلاس  ا، نقل إلى كرسي اللغة العربية خلفً    ١٨٥٥وفـي عام   . الكولج دي فرانس  

، وأما عن مـشاركته فــي خدمـة التـراث           ١٩٠٨جويار وظل يشغله حتى وفاته سنة       
  : الفارسي فعلى الشكل الآتي

  .١٨٦١ طبع سنة وصف مدينة قزوين ـ ١
  .١٨٦١ طبع سنة خرجات من تاريخ هراةمست ـ ٢
 تقويم أدبي لخراسان وبلاد ما وراء النـهر فــي القـرن الرابـع     وهو لوحة أدبية ـ   ٣

  .١٨٦١الهجري 
  .١٨٨٦) النص والترجمة  ( ثلاث كوميديات فارسية ـ ٤
  .١٨٧٥المحاضرات الاستهلالية فـي الكولج دي فرانس . السفر فـي فارس ـ ٥
 لبلاد فارس وجوارها معظمه من ياقوت الحموي تاريخي أدبيمعجم جغرافـي  ـ  ٦

 وترجمـة  ا، ومروج الذهب للمسعودي نـص )١٨٦١(والباقي نصوص تنشر أول مرة سنة     
  .١٨٧٢-١٨٦١فـي تسعة أجزاء من سنة 

  .ستان سعدي الشاعرو ـ ترجمة ب٧
  ).م ١٨٧٧سنة ( ـ محاضرة عن الشعر فـي فارس ٨
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 )٢(  
ولد وتعلم فــي مدينـة كمـبردج فــي          . نكليزيإ بالمر مستشرق    هو إدوارد هنري  

م دخل صحراء التيـه  ١٨٩٦وفـي عام . نجلترا وتعلم اللغة الفارسية والأوردية والعربية     إ
  ا ماشي م وعرف بينهم باسم          اوطافم وعاداعبـد االله   (، فاتصل بالبدو ودرس لهجا

م خشيت الحكومة البريطانية أن يمتد      ١٨٨٢ولما قامت الثورة العرابية بمصر سنة       ) يأفند
لهبها إلى السويس فتتعطّل القناة فوجهته إلى غزة فالـسويس، فاتـصل بـبعض مـشايخ        
  البدو ومنحهم الذهب بسخاء ونجح فـي مهمته ولكن مجموعة منـهم كمنـوا لـه وقتلـوه                

  .مع أصحابه
 أما  ن البهاء زهير  ديوا ويليه ترجمة    القرآن الكريم أهم عمل علمي قام به بالمر ترجمة        

  :فـي التراث الفارسي فقد شارك فيه كما يأتي
  . وهو ترجمة لرسالة باللغة الفارسيةالتصوف الشرقي ـ كتاب ١
ــالوث       ٢ ــة الث ـــي مكتب ــة ف ــية والتركي ــة والفارس ــات العربي    ـ درس المخطوط

  .فـي كمبردج
  :ن وهو يتألف من جزأي١٨٧٤/ أصدره سنة قاموس موجز للّغة الفارسية ـ ٣

  الأول فارسي انجليزي طبـع فــي سـنته، والثـاني انجليـزي فارسـي لم يـصدر إلا               
  .بعد وفاته
  . للغات الهندوستانية والفارسية والعربيةالنحو المبسط ـ ٤
٥ ولنـدن  ١٨٦٨كمبريـدج  ( وترجمة ا ـ نشر قصائد وفيرة من الفارسية والعربية متن 
١٨٧٧.(  
  
 )٣(  

، تخصص فــي الأدب     ١٨٦١مستشرق انجليزي ولد سنة     هو إدوارد غرنفيل براون     
  .الفارسي وهو صاحب أفضل وأوسع كتاب فـي التاريخ الأدبي بفارس
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 بين الفرس كما يقول عنـوان كتابـه   ا إلى فارس وقضى عام   ١٨٨٧وسافر فـي سنة    
  .الذي سجل فيه ذكرياته عن إقامته الأولى هذه فـي إيران كما سيأتي

ومن هذا الكتاب يستشف نفوذُه فـي فهم العقلية     «: رحمن بدوي يقول الدكتور عبد ال   
الفارسية وحماسته للأدب والحضارة الفارسيين، كما نكتشف اتجاهات فكره المقبلة فهو لم      
يهتم بالفارسية بوصفها لغة، بقـدر مـا اهـتم ـا بوصـفها أداة تحمـل أفكـار فـارس                     

  .»وحضارا
     ن مدرسللغة الفارسية فـي جامعة كمبردج وهنـا بـدأ يعـنى          اولما عاد إلى بلاده عي 

 ومـا شـاكله مـن كتـب سـير      جهار مقالةبالأدب الفارسي واستهل ذلك بدراسة كتاب      
  .الشعراء الفرس

الثورة واهتم بالأحوال السياسية فـي فارس وتمخض هذا الاهتمام عن كتاب بعنوان   
  . فـي فارس الحديثةالصحافة والشعر، وكتاب آخر بعنوان ١٩٠٩-١٩٠٥الفارسية 

فقـام بوضـع فهـرس كامـل        . واهتم بروان بالمخطوطات الفارسية اقتنـاء وفهرسـة       
 بالمخطوطات الإسـلامية  اووضع ثبت. للمخطوطات الفارسية فـي مكتبة جامعة كمبردج    

ــدات   ــة مجل ـــي أربع ــع ف ــبردج وتق ــة كم ــة جامع ـــي مكتب ــامي  . ف ــين ع ــا ب   جمعه
)١٩٢٢-١٨٩٦.(  

  :سي فقد كان على الشكل الآتيأما عن إنتاجه الفار
  : وجعله فـي أربعة أجزاءالتاريخ الأدبي الفارسي ـ ١

، ويحتوي على مقدمة لتاريخ الأدب الفارسـي        ١٩٠٢/صدر فـي عام    : الجزء الأول 
  ).القرن الرابع الهجري(ميلادية ١٠٠٠تتناول العصر الأول منه حتى سنة 

 تاريخ الأدب الفارسي فـي ثلاثة ، ويحتوي على١٩٠٦صدر فـي عام    : الجزء الثاني 
  .قرون من الفردوسي حتى سعدي

، ويحتوي علـى تـاريخ الأدب الفارسـي تحـت     ١٩٢٠صدر فـي عام  : الجزء الثالث 
  .حكم التتار



  رياض عبدالحميد مراد● 

  ٢٠١٠ ــ ١٤٣١  ــ لعشروناو ثاني ال العددــ ٦للدراسات والبحوث الد   ثقافتنا      ١٥٠

، ويحتوي تاريخ الأدب الفارسـي فــي العـصر          ١٩٢٢صدر فـي عام    : الجزء الرابع 
  .الحديث
  .١٨٩٩ندي  لنظام عروضي سمرقجهار مقالة ـ تحقيق كتاب ٢
  .١٩٠١ لدولتشاه تذكرة السفراء ـ تحقيق ٣
   ).١٩٠٦-١٩٠٣لندن ـ ليدن ( تأليف محمد عوفـي لباب الألباب ـ تحقيق كتاب ٤
  ).١٩٠٥لندن ( لابن اسفنديار تاريخ طبرستان ـ ترجمة ٥
  
 )٤(  

، وتوفـي فــي سـنة      ١٧٤٦هو ويليام جونز مستشرق بريطاني ولد فـي لندن سنة          
كان ذا ذاكرة جبارة وتعلم اللغة العربية بنفـسه، وأتقنـها كمـا أتقـن الفارسـية                 . ١٧٩٤
  . والتركية

 وتوفــي فــي   سـيرة نادرشـاه   ترجم من الفارسية إلى الفرنسية       ١٧٦٨وفـي عام   
  .م١٧٩٤كلكتا سنة 

  :إنتاجه العلمي فـي مجال التراث الفارسي
  .١٧٧١ الذي صدر سنة نحو اللغة الفارسية ـ ١
ومن أشهرها قصيدة لحافظ الشيرازي كان . صائد مترجمة من اللغات الآسيويةق ـ  ٢

  .قد نشر ترجمتها قبل ذلك فـي كتابه نحو اللغة الفارسية
ومعظم الكتاب عن علم العـروض  .  فـي ستة كتبشروح على الشعر الآسيوي ـ  ٣

قـدم  والقوافـي فـي الشعر العربي والفارسي وعـن القـصيدة وعـن الغـزل الفارسـي وي               
ومنه ترجمـة فقـرة مـن بأسـلوب     . معلومات بسيطة عن الشعراء العرب والفرس والترك  

فرجيل فـي الوزن السداسي وترجم غزلية من غزليات حـافظ الـشيرازي وقـصيدتين              
  .أخريين له
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 التي كتبها هاتفـي أحد مجنون ليلى نشر النص الفارسي لقصة ١٧٨٨ ـ وفـي عام  ٤
  .كبار الأدباء الفرس

ونـشر  ( لمحمد مهدي خان من الفارسية إلى الفرنسية تاريخ نادريم كتاب  ـ ترج ٥
  ).١٧٣٣فـي لندن 

  
 )٥(  

هو فلهم جيجر مستشرق ألماني متخصص فــي الإيرانيـات والهنـديات ولـد سـنة          
  .م١٩٤٣م وتوفـي سنة ١٨٥٦

الترجمـة الفهلويـة     برسـالة عنواـا      ١٨٧٧وحصل على الدكتوراه الأولى فـي سنة       
 كتاب صلوات زرادشتيه، والفصل الأول منـه يحتـوي   الونديد و.ونديد فصل الأول من لل

فـي شمال شرقي إيراناعلى ذكر لستة عشر إقليم .  
 حصل على دكتوراه التأهيل للتدريس فـي الجامعة برسالة       ١٨٧٨وفـي العام التالي    

من الاقتباسات  تتعلق بكتاب فهلوي زردشتي عن قوة الموت الشاملة، وفيه مقدار كبير            
  ).الأفستا  (الأبستاقالمأخوذة من أجزاء مفقودة من 

وفـي هذه . وقد زود النص الفارسي بما يناظره من ترجمة سنسكريتية ومعجم مفصل  
هل هي لغـة ممزوجـة أو       ) وهي الفارسية الوسطى  (الرسالة تناول مشكلة اللغة الفهلوية      

    ئل إن الفهلوية لغة إيرانيـة خالـصة ذات         وأيد الرأي القا   ؟ةلغة إيرانية ذات رسوم سامي
  .رسوم سامية

 فـي اللغة الأفستية ونحوها مع مختارات ومعجم ألفاظ، ا أصدر متن  ١٨٧٩وفـي عام   
 الأول فـي علم حـرف اللغـة الأبـستاقية، والثـاني نـصوص أبـستاقية                :وتضم قسمين 
هـم الألفـاظ   ، وختم الكتاب بمعجم ألفاظ يشرح فيه أ       يشت و يسنا و ونديدمأخوذة من   

  . الواردة فـي هذه النصوصقيةالأبستا
حـضارة شـرقي إيـران     وعنوانه  ا أصدر أهم كتبه وأكبرها حجم    ١٨٨٢وفـي عام   
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  .م١٨٨٧-١٨٨٥، وقد ترجم إلى الانجليزية فـي مجلدين  فـي العصر القديم
 قد ترجم إلى الألمانيـة قـصة صـغيرة عـن أردشـير              ١٨١٩وكان نيلدكه فـي عام     

فقام جيجر فــي عـام     . لة الساسانية، وصلت إلينا باللغة الفارسية الوسطى      مؤسس الدو 
 بترجمة القطعة الوحيدة الباقية باللغة الفارسية الوسطى مـن الروايـات الملحميـة              ١٨٩٠

وذلك فـي . ا منها حرفيا قسم الشاهنامة والتي أوردت    ،القديمة الصادرة عن شرقي إيران    
  .١٨٩٧ بالشاهنامةقته  وعلايارتكارزويران :بحث بعنوان

وأتم إصداره مـع    . موجز الفيلولوجيا الإيرانية  واشترك فـي كتابة فصول فـي كتاب       
ات الكتب الأساسية لكل باحـث  هم، وهو من أم١٩٠٤ إلى   ١٨٩٥آخر فيما بين عامي     

  . فـي الإيرانيات حتى اليوم
  
 )٦(  

ال فرنـسا فــي عـام       هو شارل فرانسوا دفريمري مستشرق فرنسي، ولد فــي شم ـ         
 وحضر دروس اللغة العربيـة      ١٨٤٠، جاء إلى باريس سنة      ١٨٨٣ وتوفـي سنة    ١٨٢٢

والفارسية عند رينو وكوسان دي برسفال وكاترمير، وصار موجه دراسات شرقية فــي      
  .المدرسة العملية للدراسات العليا بباريس

يدة العلمـاء والمراسـلات   وبدأ بنشر مقالاته فـي الة الآسيوية والة النقدية وجر        
  ) ١٨٦٢-١٨٥٤ (أبحـاث فــي التـاريخ الـشرقي       ثم جمع مقالاته فـي كتـاب       . الأدبية

  .فـي جزأين
  : ولكن اهتمامه الأساسي كان فـي ترجمة العديد من الكتب العربية والفارسية ومنها

  .١٨٤٤ تأليف ميرخوند عام تاريخ السلاطين الغوريين ـ ١
  .١٨٤٥أليف ميرخوند عام  تتاريخ الساسانيين ـ ٢
  .١٨٥٨ للشاعر سعدي لستانك ـ ٣
 ٤ فـي ١٨٥٨– ١٨٥٣ رحلة ابن بطوطة فـي فارس وآسيا الوسطى والصغرى ـ ٤
  .مجلدات
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  .١٨٤٢ تأليف ميرخوند تاريخ سلاطين خوارزم ـ ونشر مع غيره ٦
   ـ ونشر مقتطفات مـن الجغـرافيين والمـؤرخين العـرب والفـرس غـير منـشورة          ٧
  .١٨٤٩سنة 
  
 )٧(  

 فــي إقلـيم موارافيـا فــي         ١٨٨٦هو جان ريبكا مستشرق تـشيكي ولـد سـنة           
تشيكوسلوفاكيا، تعلم اللغة العربية والتركية والفارسـية وحـصل علـى الـدكتوراه سـنة           

  . سعديلكلستان برسالة عن ترجمة تركية قديمة ١٩١٠
 ـي فــي   ق المعهد الـشر    فـي جامعة براغ للغتين التركية والفارسية فـي       اوعين مدرس

وسافر إلى إيران فأقام ا مدة طويلة فاهتم بـالأدب الفارسـي وبخاصـة       . هذه الجامعة 
 من الفتح الإسلامي حـتى  تاريخ الأدب الفارسي الشعر والعروض الفارسي ووضع كتابه      

، ثم )١٩٥٧-١٩٥٦(اية القرن التاسع عشر، وصدر باللغة التشيكية وباللغـة الألمانيـة         
  :ابعد ذلك إلى اللغة الانجليزية وله أيضترجم 
  .١٩٣٤  دراسات عن أثر اللغة العربية فـي الأدب الفارسي والتركي ـ ١
  .١٩٤٧ الحج إلى فارس ـ ٢
  
 )٨(  

هلموت رتر مستشرق ألماني اشتهر بتحقيقاته لمخطوطات عربية وفارسية ينحدر من        
 ـ     تأسرة بروتس    م وتوفــي   ١٨٩٢ولـد سـنة     . ه وأخيـه  نتية فيها كثير من القساوسة كأبي

  .١٩٧١سنة 
 .تيودور نيلدكه، وكارل بروكلمـان وكـارل هينـرش بكـر          : تتلمذ على المستشرقين    

  .١٩١٤حصل على الدكتواره الأولى سنة 
 للفرع الذي أنشأته الجمعية الشرقية الألمانية فـي        ا صار رتر مدير   ١٩٢٧وفـي عام   
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 للـصفدي  الوافــي ، ونشر الجزء الأول من كتاب ١٩٤٩استانبول واستمر فيه حتى عام      
وكان سبب شهرته فـي الأواسط العلمية بالبلدان العربية، ثم تابع ديدرنج العمـل فــي                

  .إصدار هذا الكتاب الهام
  : من الكتب الفارسية التي أصدرها

 ٤ للحسن بن موسـى النـوبختي فــي النـشرات الإسـلامية بـرقم       فرق الشيعة ـ  ١
  .١٩٣١استانبول 

، النـشرات  ا لفريد الدين العطار وهـي قـصيدة صـوفية طويلـة جـد     إلهي نامه ـ  ٢
  .١٢/١٩٤٠الإسلامية رقم 

 وهو ملحمة شعرية مـن نظـم الـشاعر    هفت بيكر ـ واشترك مع ريبكا فـي نشر  ٣
  .١٩٣٤الفارسي نظامي كنجوي عام 

  .١٩٢٧اللغة التصويرية عند الشاعر نظامي  ـ ٤
  ).١٩٢٩ الشرقية الآداب (عمر الخيام ـ ٥
  
 )٩(  

 فـي ليبتسك وأمضى طفولته     ١٨٥٦ولد سنة    .هو فريدريك روزن مستشرق بروسي    
 للحكومـة البروسـية وتعلـم الطفـل اللغـة      لاًفـي القدس، لأن أباه كان يعمل فيها قنص       

  .كما تعلم اللغة الفارسية حتى صارت مجال تخصصه الرئيسي. العربية
 السفارة الألمانية فـي طهران الـتي اسـتقر فيهـا فتـرة             عمل فـي عدة سفارات منها    

    شمـا فارسـي    : للتحدث بالفارسية وعنوانـه اطويلة وأتقن الفارسية الحديثة وأصدر كتاب
 والترجمـة الانجليزيـة   ١٨٩٠ونـشر فــي بـرلين    ) ؟هل تتكلم الفارسية  (؟  حرف ميزنيد 

  .م١٩٢٥ والطبعة الثالثة مزيدة ومنقحة ١٨٩٨
ل الدبلوماسي والسياسي حتى قوعد فسافر إلى  الصين لزيـارة ابنـه    وعمل فـي اا  
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   إثر إصـابته بـشرخ      ١٩٣٥ فيها حتى مات فـي بكين سنة        االدبلوماسي، ولم يزل مقيم ،
  .فـي ساقه

 لمخطـوط   ا فنشر النص الفارسي وفقً    رباعيات الخيام اهتم بالأدب الفارسي وبخاصة     
 سـعدي   و لـستان  كى بالانجليزية، وترجم من     خرأ ومرة   ،قديم مرةً بالفارسية مع مقدمة    

 لجـلال   ا هو حكاية هاروت وماروت إلى اللغة الألمانية، وكان أبوه قد ترجم شعر            لاًفص
 طبعة جديـدة   »أي روزن «م، فأصدر ابنه    ١٨٤٩الدين الرومي، مع تعليقات وذلك سنة       

  .  فـي لشبونةا مفوضا حين كان وزير١٩١٣منها سنة 
اوألف كتابا جامعا عن إيران أرضفارس بالكلمة والصورة بعنوان ا وشعب.  

  ).١٩١٥(يل بمعجم ذ مقَصص فارسي ـ 
  .الخيام من خلال الكلمة والصورة ـ 
  . عن الفارسيةكتاب الببغاوات ـ 
  
 )١٠(  

 ١٧٩١هو روزنتسفايج شفاناو مستشرق نمساوي اختص بالشعر الفارسي ولد سـنة       
  .١٨٦٥وتوفـي سنة 

 للشاعر الفارسي الـصوفـي العظـيم   يوسف وزليخا ـ حقق النص الفارسي لكتاب  ١
كتـاب يوسـف    نور الدين عبد الرحمن أحمد جامي، وترجمه إلى الألمانية بـالعنوان الآتي             

  .م١٨٢٤ وزليخا
 : مختارات دواوين أكبر الـشعراء الـصوفيين الفـرس   ة ي ـ ونشر وترجم إلى الألمان ٢

  .١٨٣٨ـي فيينا  فجلال الدين الرومي
 ـلديوان شمس الدين محمد حافظ الشيرازي ـ ونشر النص الفارسي   ٣ ا وترجمه نظم 

  .١٨٦٤-١٨٥٨ مجلدات فـي فيينا بين عامي ٣إلى اللغة الألمانية، وظهر فـي 
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 )١١(  
  . من أسرة فلاحين بسيطة١٨٩٤ولد سنة . مستشرق إيطالي

  .معة بافيا، حصل على الدكتوراه من جا١٩٢٠وفـي عام 
  .، تعلم اللغتين التركية والفارسية١٩٢٢وفـي عام 
  :ووضع الكتب الآتية .  كلّف بتدريس اللغة الفارسية فـي جامعة روما١٩٣٨وفـي عام 

مع تمرينات ومفردات وشيء من العروض أصـدره فــي   . نحو الفارسية الحديثة ـ  ١
  .١٩٤٧روما سنة 

 نشر فــي الفاتيكـان سـنة    ة الفاتيكانفهرس المخطوطات الفارسية فـي مكتب ـ  ٢
١٩٤٨.  
  
 )١٢(  

 ترجم الكثير من الأدبين العربي والفارسـي   ،هو فريدريك روكرت، شاعر ألماني كبير     
١٨١١، وحـصل علـى الـدكتواره سـنة      ١٧٨٨ولد سـنة    .  وكان يتقن ثلاثين لغة    ،انظم 

 الشرقية فـي جامعة     للغات ا عين أستاذً  ١٨٢٦واشترك فـي جريدة الصباح، وفـي عام       
  .إيرلنجن

  : ومن كتبه الفارسية
  .١٨٣٨ قصة بطولية صدرت سنة رستم وسهرابـ 

  :م، نشرت من مؤلفاته١٨٦٦وبعد وفاته سنة 
  .١٨٨٢ للشاعر الفارسي سعدي الشيرازي سنة  بوستان ـ١
-١٨٩٠ للفردوسي، فـي ثلاثة مجلـدات صـدرت فــي بـرلين سـنة      هشاهنام ـ  ٢
١٨٩٥.  
  .١٨٩٣ برلين ان سعدي الشيرازيمن ديو ـ ٣
  .١٨٩٤نشر سنة . قصائد سعدي الشيرازي السياسية ـ ٤
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 )١٣(  
ودرس الفارسـية وبعـض اللغـات    .  للطب فـي جامعـة فيينـا    اكان سليجمان أستاذً  

 ،الشرقية، وعني بكتاب من تأليف أبي منصور الموفق بن علي الهروي فـي المادة الطبيـة         
  .ا ألفبائياوهو عبارة عن قاموس فـي المادة الطبية مرتب ترتيب. فنشر النص الفارسي

والمخطوط الذي اعتمد عليه سليجمان نسخ بيد ابن الشاعر الفارسي أسـدي الـذي      
 ـ٤٤٧ للفردوسي وتم نسخه سنة      اكان صديقً  م، ولهـذا يعـد أقـدم مخطـوط         ١٠٥٥/ هـ

  .فارسي عرف حتى الآن
  
 )١٤(  

فـون شـاك، مستـشرق ألمـاني اهـتم بـالأدب العـربي              هو أدولف فريدريك غراف     
، واجتـذب الـشرق اهتمامـه وهـو         ١٨٩٤، وتوفـي سـنة     ١٨١٥ولد سنة   . والأندلسي
 فــي   ،ذكريات وأوصاف : نصف قرن    ذكر ذلك فـي مذكراته التي نشرها بعنوان         ،صغير

  .ثلاثة مجلدات
وبعد . ية بالنصوص الأصل  لستانك ونسخة من    القرآن الكريم وحصل على نسخة من     

  .أن تعلم الإيطالية والإسبانية والإنجليزية اتجه إلى تعلّم اللغات الشرقية
 الذي صنفه جيرس وعلى الرغم من اختصاره إلا أنـه     أبطال إيران بدأ بقراءة كتاب    

عن أساطير لأبطال الإيرانيين القدماءايقدم صورة جذابة جد .  
  .نفهما فلكس التي صالمختارات والنحو الفارسيثم قرأ كتاب 

ثم اقتنع أن معرفة اللغة العربية ضرورية لإتقان اللغـة الفارسـية لأسـباب منـها أن                 
.  ويقـرأه بلغتـه الأصـلية      ا باللغة العربية وعلى كل مسلم أن يحفظه صغير        القرآن الكريم 

وكـل كتـاب   . وجميع اللغات الإسلامية قد احتوت على عدد كبير من الألفـاظ العربيـة           
 م            االفرس تقريبم بعبارات عربية كاملـة فــي داخـل مؤلفـاويكـاد  .  يدمجون عبارا

حرر مـن هـذا الامتـزاج       تالفردوسي أن يكون الشاعر  الفارسي الوحيد الذي كاد أن ي          
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  .الغريب بين الفارسية والعربية
وتوفــي  .  منحه امبراطور ألمانيا لقب كونت الوراثي فـي الأسـرة    ١٨٧٦وفـي عام   

  .  فـي روما، وهو١٨٩٤شاك سنة 
  :وأما مؤلفاته وترجماته فمنها

 قـسمين  الـشاهنامة  ـ اهتم بالفردوسي من بين شعراء الفرس بخاصة فترجم مـن   ١
  م ثم فــي شـتوتجرت  ١٨٦٥ طبـع فــي بـرلين    أساطير أبطال الفردوسي الأول بعنوان   

  .١٨٧٧سنة 
بـبرلين   من الفارسية للشاعر الفردوسي فــي جـزأين      أشعار ملحمية والثاني بعنوان   

١٨٥٣١٨٧٦ فـي طبعة صدرت فـي شتوتجرت سنة ا، ثم طبع الجزآن مع .  
  . وطبعت فـي شتوتجرت بلا تاريخرباعيات الخيام ـ وترجم ٢
  
 )١٥(  

درس .  بـرلين ، فــي ١٩٠٥هو جوان غوتفرد فتزشتين مستشرق ألماني توفـي سنة         
       افـي جامعة ليبتسك اللاهوت واللغات الشرقية وصار مدرس فـي جامعة برلين    ا مساعد 

، ثم حصل على دكتوراه تؤهله للتدريس فـي الجامعة فـي تخـصص الدراسـات       ١٨٤٦
 فانتهز هذه الفرصة    ١٨٦٢-١٨٤٨ لبروسيا فـي دمشق فيما بين       لاًثم عين قنص  . العربية

  .وقام ببحوث عن حوارن
 طبـع فــي بـرلين    قاموس عربي فارسـي   :  وأهم أعماله فـي مجال التراث الفارسي     

  .م١٨٥٠-١٨٤٤
  

 )١٦(  
، وبعد تخرجه فــي     ١٨٠٣ولد فـي بون    . هو جوان أوغست فولرز مستشرق ألماني     

، رحل إلى باريس ليتابع دروس العربية والفارسية مع سيلفـستر دي       ١٨٢٧جامعة بون   
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  .ية والتركية والصينية عند غيره من المستشرقينساسي ودروس السريان
 للغات الـشرقية فــي     ا، وعين أستاذً  ١٨٣٠وحصل على الدكتواه فـي الفلسفة سنة       

  .١٨٤٦ثم حصل على شهادة دبلوم فـي الطب سنة . جامعة جيسن
  :وأهم كتبه فـي التراث الفارسي

 وترجمـة   مترجمة عن الفارسـية مـع شـرح مفـصل    شذرات عن ديانة زرادشت ـ  ١
  ).١٨٣١بون ( لدولة شاه تذكرة الشعرللفردوسي مأخوذة من كتاب 

بـون  ( لاستعمال الطلاب مع تعليقـات ومعجـم ألفـاظ    مختارات من الشاهنامة ـ   ٢
١٨٣٣.(  
، ثم تـرجم هـذا   )١٨٣٨جيـسن  ( تأليف ميرخوند بالفارسية تاريخ السلاجقة ـ   ٣

جيـسن  ( وجـدول أنـساب وفهـرس    الكتاب إلى الألمانية مع تعليقات جغرافية وأدبيـة    
١٨٣٨.(  
النص الأصلي مـع ترجمـة إلى   :  لدولة شاه مختارات من تراجم الشعراء الفرس ـ  ٤

، )١٨٣٩جيــسن (الكراسـة الأولى وفيهـا ترجمــة حيـاة حـافظ الـشيرازي      : اللاتينيـة 
  ).١٨٦٨جيسن  (يوالكراسة الثانية وفيها حياة أنور

جيـسن   (اعـد اللغـتين السنـسكرتية والزنديـة    مقارنة قواعد اللغة الفارسية بقو ـ  ٥
١٨٤٠.(  
  ).١٨٥٠جيسن (تركيب الجملة  العروض عند الفرس  ـ ٦
 مع المقارنـة بالسنـسكرتية والزنديـة والبهولويـة     معجم فارسي لاتيني اشتقاقي ـ  ٧

القـاموس   و ،بحـار عجـم    و ،هفت قلزم و ،البرهان القاطع : مستمد من المعاجم الفارسية     
  ).١٨٦٤-١٨٥٥بون   (فرهنك شعوري : الفارسي التركي

 ويحتوي علـى جـذور الأفعـال الفارسـية مـن      ملحق للمعجم الفارسي اللاتيني ـ  ٨
    م١٨٧٦بـون   ( وسـائر اللغـات      ة واللغـة السنـسكريتي    االلهجات الفارسية القديمة جـد (
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 ربية مع أا تمثل أكثر من نصف اللغـة عوالغريب فـي هذا المعجم أنه يستبعد الكلمات ال      
  .الفارسية

  
 )١٧(  

، كـان اهتمـام   ١٩٧٨ وتوفـي سنة ١٩٠٣هنري كوربان مستشرق فرنسي ولد سنة  
 على الفلسفة الإشراقية عند السهروري المقتـول ومـن سـار فــي هـذا                اكوربان منصب 

الاتجاه وبخاصة من المفكرين الإيرانيين، ومـن أجـل هـذا تعلّـم اللغـة العربيـة واللغـة           
  .وسطى والفارسية  الحديثةالفارسية وال

 بشرح قطـب الـدين الـرازي    حكمة الاشراقوقد أهداه ماسينيون نسخة من كتاب       
وصدر الدين الشيرازي، وكان هذا الكتاب بداية لاهتمامه بالـسهروردي المقتـول فبـدأ          

، ١٩٣٣ فــي سـنة   مؤنس العشاقبترجمة رسالة صغيرة بالفارسية للسهروردي عنواا       
 أصوات أجنحة جبرائيلك مع باول كراوس بنشر النص الفارسي لرسالة ثم قام بالاشترا  

  .مع ترجمتها إلى الفرنسية
 للدراسـات الإيرانيـة، وتـولى    ا أنشأت الحكومة الفرنـسية معهـد      ١٩٤٥وفـي عام   

 لهذا المعهـد حـتى   استانبول إلى طهران، وبقي مدير    إكوربان الإشراف عليه، فارتحل من      
 ـ ، فأنشأ كوربان ما   ١٩٥٤  ا نقـدي ا عرف بالمكتبة الإيرانية، وهي منشورات محققـة تحقيقً

وقـد بلـغ    . لمؤلفات أساسية بالفارسية كلها فـي ميدان التـصوف والفلـسفة الإشـراقية           
، وإلى جانـب الـنص      ا ضـخم  ا اثـنين وعـشرين مجلـد      ١٩٧٥مجموع ما نشر فيها حتى      

  .ةالفارسي أو العربي كان كوربان يكتب مقدمة مسهبة بالفرنسي
 فــي أربعـة   فـي الإسلام الإيـراني  ولكن أعظم أعمال كوربان من غير شك كتابه         

  :١٩٧١أجزاء الذي نشر فـي باريس 
  .فـي الجزء الأول منه تناول مذهب الشيعة الاثني عشرية

  .وفـي الجزء الثاني تناول السهروردي والإشراقيين الإيرانيين
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لهي وهم كبار الصوفية الإيرانيين وعلى     والجزء الثالث تناول فيه المخلصين للعشق الإ      
 وعـلاء الدولـة     ، وعلـي أصـفهاني    ،رأسهم روزان البقلي الـشيرازي، وحيـدر آملـي        

  .السمناني
صفهان فـي القرن   إمدرسة  : والجزء الرابع خصصه كوربان لمفكرين إيرانيين محدثين        

در الـشيرازي،    فتناول ملا ص ـ   ، والمدرسة الشيخية فـي القرن التاسع عشر      ،السابع عشر 
ي، والقاضي سعيد قمي من رجـال المدرسـة الأولى،   دوميرداماد محمد بن باقر الاسترابا  

  .كما تناول الشيخ أحمد الأحسائي من رجال المدرسة الشيخية
:  وكان كوربان قد اهتم بحيدر آملي فنشر له بالتعاون مع عثمان يحـيى كتـابين همـا               

  .هما بالعربيةوكلا. وفـي معرفة الوجود، جامع الأسرار
  : ومن الكتب الأخرى

 تأليف ناصر خسرو تصحيح ومقدمة بالاشتراك مع محمد معـين  جامع الحكمتين ـ  ١
  ).طهران(

 تـصحيح  شرح قصيدة فارسي خواجه أبو الهيـثم أحمـد بـن حـسن جرجـاني      ـ  ٢
  ).١٩٥٥طهران (ومقدمة مع محمد معين 

 ـ٦٠٦ت  ( للشيخ روزـان بقلـي شـيرازي   كتاب عين العاشقين ـ  ٣ تـصحيح  ) هـ
  .١٩٥٨ومقدمة مع محمد معين طهران 

بـديع  ل لصدر الدين محمد الشيرازي نص عربي مع ترجمة فارسية كتاب المشاعر ـ  ٤
  . طهران١٩٦٤الملك ميرزا عماد الدولة ترجمة ومقدمة فرنسية 

فارسي بتصحيح ومقدمة طهـران  . شرح شطحات شيخ روزان بقلي شيرازي ـ  ٥
  .م١٩٦٦
 لابن عـربي مـن   نص النصوص فـي شرح فصوص الحكمقدمات من كتاب  ـ الم ٦

تصنيف شيخ سيد حيدر آملي تصحيح ومقدمة بالاشتراك مع عثمان يحيى ـ جزء واحد  
  . طهران١٩٧٤) المتن والمقدمتان(
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 )١٨(  
. ١٧٩٢هو جوان غوتفريد لدويك كوزجارتن، مستـشرق ألمـاني ولـد فــي سـنة                

، ١٨١٢ حتى عـام   ١٨٠٨درس اللاهوت فـي عام     . م١٨٦٢وسيا سنة   وتوفـي فـي بر  
ثم سافر إلى باريس حيث حضر دروس العربية والفارسية عند عـدد مـن المستـشرقين              
منهم دي ساسي، كما درس اللغة التركية والأرمنية وأمضى فـي بـاريس عـامين نـسخ      

 ة الوطنية، وعـاد إلى      من مخطوطات عربية وفارسـية مما حفظ فـي المكتب        اخلالهما عدد
 للغـات الـشرقية     ا فدعاه الوزير الشاعر الألماني جوتـه وعينـه أسـتاذً          ١٨١٤بلده عام   

  .فمكث سبع سنوات
 أي ثـلاث ويقـصد ثـلاث قـصائد     تريغا بعنوان ا صغيرا نشر كتاب١٨١٥وفـي عام   

  .نشر النص الأصلي ثم ترجمها. واحدة فارسية والثانية عربية والثالثة تركية
  :ن الكتب الأخرى التي أصدرها من التراث الفارسي وم

النص مع ترجمـة المانيـة نـشرت فــي كنـوز        : برسونامه: قطع من الملحمة الفارسية   
  .١٨١٦الشرق الجزء الثالث، فيينا 

  
 )١٩(  

هو هنري ماسيه مستشرق فرنسي متخصص فـي الفارسية وعـضو امـع العلمـي              
  .العربي بدمشق

 وتعلم فـي المدرسة الوطنية للغـات الـشرقية فــي بـاريس،           ١٨٨٦ ولد فـي عام    
  .وحصل على دبلوم فـي العربية والفارسية والتركية

 بالمعهـد الفرنـسي للآثـار الـشرقية فــي         االتحق عضو . ١٩١٤ و ١٩١١ومن عامي   
ذه اللغةاالقاهرة، واهتم باللغة العربية وأصدر كتب .  

بحث فــي    :وراه وكانت أطروحته الكبرى    حصل على درجة الدكت    ١٩١٩فـي عام   
  . ثبت بمؤلفات سعدي وماكتب عنه من دراسات :، وأطروحته الصغرىسعدي الشاعر



  التراث الفارسي عند المستشرقين ●

  ١٦٣   ٢٠١٠ ــ ١٤٣١  ــ العشرون وثاني ال العددــ ٦للدراسات والبحوث الد   ثقافتنا

للغتين العربية والفارسية فـي كلية الآداب بالجزائراثم عين مدرس .  
 للفارسية فـي المدرسة الوطنيـة للغـات الـشرقية          ا صار أستاذً  ١٩٢٧ ـ وفـي عام    
  .سالحية فـي باري

 حضر احتفـالات    ١٩٣٤وفـي عام   .  سافر إلى إيران   ١٩٢٣-١٩٢٢ ـ وبين عامي    
 أمام داره فـي بـاريس سـنة         اوقتل ماسيه دهس  .  ألف سنة على ميلاد الفردوسي     مرور
  .م١٩٦٩

  : وله فـي التراث الفارسي كتب مؤلفة وكتب مترجمة منها
  .١٩١٩ باريس بحث فـي سعدي الشيرازي ـ ١
  .لملحمة القومية أو الوطنيةالفردوسي وا ـ ٢
  .شخصية الفردوسي ـ ٣
  .منوجهري ـ ٤
  .الشاعر الفارسي بابا طاهر ـ ٥
  .نظام الملك ـ ٦

  :أما المترجمة من الفارسية إلى الفرنسية فمنها 
  .م١٩٣٥ لعبد الرحمن جامي ـ باريس ارستان ـ ١
  .١٩٧٠ للشاعر نظامي السمرقندي باريس خسرو وشيرين ـ ٢
  .١٩٥٨-١٩٥٦شنا باريس آ لابن سينا بالاشتراك مع محمد علائي نامةدانش ـ ٣
  . للشاعر أسديكتاب جرشاسب ـ ٤
  . للشاعر جرجانيويس ورامين ـ ٥
  .١٩٥٠ فارسية مختارات ـ ٦
  .١٩٣٥سفور النساء الإيرانيات  ـ ٧
  .١٩٥١  روح إيران باريس ـ٨
  ).١٩٣٦ون منوعات كوم (مظاهر الحج إلى مكة فـي الشعر الفارسي ـ ٩
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 )٢٠(  
 وتوفــي   ١٨٠٠هو جوليوس مول مستشرق ألماني ثم تجنس بالفرنسية، ولـد سـنة             

تعلم اللغات الشـرقية على  يدي دي ساسي ورموزا واختير          . ١٨٧٦فـي باريس سنة    
 للغة الفارسية فــي  ا فـي أكاديمية النقوش والآداب، وعين أستاذً ا عضو ١٩٤٤فـي عام   

 ـ   ١٨٤٧ سـنة    الكوليج دي فرانس   ـ ا واخـتير أمين  ا عام   للجمعيـة الآسـيوية     ا ثم رئيـس 
    فكـان   ١٨٧٠ إلى   ١٨٥٢ طوال عدة سـنوات مـن        االفرنسية، وكان منـزله منتدى أدبي 

  .مجمع العلماء والأدباء
  :أما إنتاجه فـي التراث الفارسي فهو

  .شذرات متعلقة بديانة زرادشت ١٨٢٩ ـ نشر فـي عام ١
 للشاعر الفارسـي العظـيم   الشاهنامه الباقي له هو نشره لنص  ـ لكن العمل العظيم ٢

 اوقد نشر باربييه دي مينار مجلد . فـي ستة مجلدات  ) ١٨٦٦-١٨٣٨(الفردوسي باريس   
إلى الفرنسية فـي ستة مجلدات مـن الحجـم   الشاهنامة ثم ترجم  ١٨٧٨ فـي سنة    اسابع 
  .الصغير
  
 )٢١(  

تعلّـم العبريـة    . ١٨٨٩ سـويدي ولـد سـنة        هو هنريك سامويل نيـبرج مستـشرق      
وانصرف إلى تعلم الساميات بعد ذلك، وحصل على الـدكتوراه الأولى برسـالة عنواـا            

 وهي من أجل الأعمال من باب التصوف الإسلامي، وفيها         المؤلفات الصغرى لابن عربي   
لابن عربي وقدم لها بمقدمة ألمانية ممتازةانشر رسائل صغيرة مهمة جد .  

  .م١٩٢٥/هـ١٩٢٤ام فـي القاهرة بين عامي وأق
ة قواتجه إلى الدراسات الإيرانية ربما لأنه أدرك تأثير التيارات الدينية الإيرانية الساب           

وما لبث أن صار مـن    . على الإسلام فـي تكوين بعض الأفكار لدى الفلاسفة المسلمين        
  . الإيرانياتفيكبار المختصين 
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فسير بعض الوثائق الإيرانية الفهلوية المكتوبـة باللغـة    وبدا إنتاجه فـي هذا اال بت     
الفارسية الوسطى أي اللغة التي كانت سائدة فـي عصر الساسانيين، وذلـك فــي بحـث         

  .١٩٢٣ سنة ١٧ الجزء »العالم الشرقي«نشرته مجلة 
وقد أعيد طبعه مع . ١٩٣١ سنة متن باللغة الفهلوية لكن أجل أعماله من الإيرانيات      

  .١٩٧٤ليزية سنة ترجمة انج
 ديانات إيران القديمة علم الفلـك والتنجـيم لـدى الفـرس       ويتلوه فـي الأهمية كتابه     

  . مع تذييل للمؤلف١٩٦٦، وأعيد طبعه سنة )١٩٣٧استوكهلم (
  

 )٢٢(  
 وتوفــي سـنة   ١٧٧٤هو جوزيف همر بورغستال مستـشرق نمـساوي ولـد سـنة             

 حيث تعلم بعض اللغات الشرقية ١٧٨٨ـي فيينا سنة دخل الأكاديمية الشرقية ف. ١٨٥٦
نشر معجم ميننـسكي العـربي والفارسـي والتركـي          . من مثل التركية والعربية والفارسية    

  ١٨٤٧واختير فـي عام   . ١٧٩٦ فـي وزارة الخارجية سنة      اوبعده عين سـكرتيرا رئيس 
، ١٨٤٩فــي سـنة   لأكاديميـة فيينا التي أنشئت آنذاك لكنه تخلـى عـن هـذا المنـصب               

، وكان همر يتقن الفارسية أكثـر مـن اللغـتين الأخـريين     ١٨٥٦وتوفـي فـي فيينا سنة     
  .تأملات ماركس أورليوسالعربية والتركية حتى إنه ترجم إلى الفارسية 

 ر غزير الإنتاج جدممجلـة كنـوز   ١٨١٨ إلى عـام  ١٨٠٨ فأصدر من عـام  اوكان ه 
 سيقُولُ السفَهاء مِن النـاسِ  ﴿: ارها الآية القرآنيــةالشرق فـي ستة مجلدات وجعل شع   

ما ولاَّهم عن قِبلَتِهِم الَّتِي كَانواْ علَيها قُل لِّلّهِ الْمشرِق والْمغرِب يهدِي مـن يـشاء إِلَـى                  
اسـات  وخصصها لنشر ما يصدر عن الشرق أو يتعلق بـه مـن در            . )٢٣( ﴾صِراطٍ مستقِيمٍ 

 مـن   اونصوص عربية وتركية وفارسية، وكتب فـي هذه الة ما يقرب من خمسين عالمً            
  .سائر دول أوربا وأكثر مقالاا عن الأدب الفارسي

  :  ومن مشاركاته فـي التراث الفارسي
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  ).١٨١٨فيينا  (تاريخ فنون القول الجميل فـي فارس ـ ١
  ).م١٨٣٨(وفـي الفارسي  تأليف محمود شبستري الشاعر الصكلشن راز ـ ٢
، وبفضل هذه الترجمة استطاع ١٨١٢ ديوان حافظ الشيرازي ـ ترجم إلى الألمانية  ٣

  ).الديوان الشرقي للمؤلف الغربيجيته أن يستلهم معظم قصائد 
 ـ وهو الذي وجه الشاعر الألماني الرومانتكي روكرت للاهتمـام بالـشعر والأدب    ٤

  .والفارسي
  . بالفارسيةرليوسمذكرات ماركوس أو ـ ٥
  ).١٨٣٣فيينا  (لأقدم الفارسياالنظم  ـ ٦
  . أصل ألف ليلة الفارسي ـ٧
 فـي سبعة مجلدات نـسخ بروكلمـان   فارسيةتاريخ الآداب ال ـ وعلى منوال كتابه  ٨

  .تاريخ الآداب العربيةواستند إليه فـي كتابه 
  

 )٢٤(  
م وتوفـي سنة   ١٨٥١لد سنة   هو مارتينوس ثيدورس هوتسما، مستشرق هولندي و      

 ألم بالعربية والفارسية والتركيـة، ودخـل جامعـة ليـدن وحـصل علـى درجـة                  ١٩٤٣
النــزاع حـول ذلـك بتـدريس      برسـالة عنواـا    ١٨٧٥الدكتوراه فـي اللاهوت سـنة      

  :وأما عن أعماله العلمية. الفارسية والتركية فـي المعهد الإسلامي بليدن
فهرس المخطوطات الشرقية فـي مكتبة  عنوانه اهرس ف١٨٧٧ ـ فقد نشر فـي عام ١

  .جامعة ليدن
 أربعة مجلدات اثنان بالفارسية، وواحـد  ١٩٠٢ حتى عام ١٨٨٦ ـ نشر فـي عام  ٢

  .مجموع نصوص تتعلق بتاريخ السلاجقةبالعربية، والرابع بالتركية من كتابه 
عر الفارسـي   وهو ديوان للشاخمسة نظامي نشر مختارات من ١٩٢١ ـ وفـي عام  ٣

  .الكبير نظامي كنجوي
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  .١٩٢٢ ظهر عام »بضع ملاحظات على ديوان نظامي« بعنوان لاً ـ وكتب مقا٤
  .  فكان رئيس تحريرهادائرة معارف الإسلام ـ وهو الذي أشرف على إصدار ٥
  ).٤/٢١٧الصحيفة الشرقية لفينا ( لابن النديم  الفهرست ـ مخطوطات كتاب٦
  ).١٩٠٦الدراسات الشرقية لنولدكه  ( منةكليلة ود ـ دراسات عن ٧
  
 )٢٥(  

مستشرق ألماني متعدد الجوانب اشتهر بدراساته عن خيال الظل وعن الأدب التركي            
وحـصل  . ١٨٦٢ وولد سنة ١٩٣٧وشارك فـي بعض الدراسات الفارسية وتوفـي سنة        

ل والبلطيـق خـلال   تجارة العرب فــي بحـري الـشما    على الدكتوراه الأولى برسالة عن      
 فـي المكتبة الملكية فـي برلين وحصل علـى الـدكتوراه   ا، ثم عين موظفًالعصور الوسطى 

 لمكتبـة الجمعيـة   ا أمين١٨٩٦، ثم عين فـي سنة   ١٨٩٢التي تؤهله للتدريس وذلك سنة      
  .الشرقية الألمانية

  .وفـي ميدان الدراسات الفارسية اهتم جورج ياكوب بالشعر الفارسي
 وعلى قالب الـشعر الفارسـي قـصائد لحـافظ الـشيرازي      ا إلى الألمانية نظم   فترجم

  .١٩٢٢ الحنين والتحقيق قصائد لحافظ على غرار الأصل: الاتحاد الصوفيبعنوان 
١٩٣٤ تأليف نظامي اسكندر نامه من ملحمة ا كما ترجم قطع .  

  .١٩١٢ عمر الخيام: وبمعاونة فيارمان 
  

 
 مـن   ا، وهي وجود هـذا العـدد الكـبير والـضخم جـد            اشكلة كبيرة جد  نحن أمام م  

 لا يعرف الآخرون ـ ونحن منهم ـ عنـها     هو إيرانالمخطوطات فـي بلد إسلامي شقيق
   .اشيئً

 ـ             منـذ أن  افقد عملت فـي مجال إحياء التراث العربي الإسـلامي منـذ أربعـين عام ،
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 الوافــي بالوفيـات    مـن    ازءًعملت مع أستاذي الدكتور شـكري فيـصل رحمـه االله ج ـ           
 عـن هـذه المخطوطـات       ا، وإلى الآن وأنا لا أعلـم شـيئً        ديوان أبي العتاهية  للصفدي، و 

  .المليون
، على ثلاثة أصول، فهل يأتي يـوم يقـول          محاضرات الراغب الأصبهاني   ولقد حققت 

فيه قائل إنك لم ترجع أو لم تر نسخة بخط المؤلف موجودة فــي مكتبـة مجهولـة فــي                  
  .لاًة من تركيا مثنة قصيمدي

فما ذنب من عمل طوال عمره فـي خدمة تراث أمته وأخلص فـي عمله إخلاصـه       
فـي دينه إلى أن يواجه بتهمـة الإهمـال لأنـه لم يعـرف نـسخة مجهولـة لا يعرفهـا إلا          
أصحاا من كتاب حققه، حتى لو عرفها هـل كـان بالإمكـان الحـصول عليهـا ـذه                   

طؤه فـي مثل هذه الحالة، أم هو خطأ أصـحاب المكتبـات، أم             وهل الخطأ خ  . السهولة؟
  هو خطأ الظروف؟

مهما كان الجواب على هذه الأسئلة فإنه غير مهم، وإنما المهم أن نضع أيـدينا علـى         
  .المشكلة الأساسية وهي هذا الانقطاع التراثي بين أقطار العالم الإسلامي

 أكـبر لتعريـف   اران أن يبذلوا جهد   لذلك أنادي المسؤولين عن هذه المكتبات فـي إي       
  .المشتغلين بالتراث بما عندهم

  :ولا يتم ذلك إلا بالنقاط الآتية
 ـ الإكثار من اللقـاءات التي تعرف كل فريق بما عند الفريق الآخر من هذا التراث  ١
  .العظيم
  . ـ عقد مؤتمر فـي إيران للتعرف المباشر على ما فـي هذه المكتبات٢
صول علـى أي مخطـوط فــي المكتبـات الإيرانيـة للبـاحثين غـير         ـ تسهيل الح ٣

  .الإيرانيين
 تقوم فيه وسائل »عام المليون مخطوط«تحت شعار  ـ تخصيص عام ميلادي كامل   ٤

  .الإعلام فـي البلدين بالتعريف بما عند الطرف الآخر من مخطوطات
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مخطوط فـي  ـ دعوة الحكومات المسؤولة إلى تسهيل الحصول على صورة من أي  ٥
  .مكتباا
 في جامعيـة  ات أطروح ـعلى اختيار الجامعات فـي الأقطار الإسلامية تشجيع ـ  ٦

  .تحقيق المخطوطات
 بأن تطبع له هذا المخطوط ا ـ قيام مؤسسات بعينها بتشجيع كل من يحقق مخطوطً ٧

  .المحقق دون تأخير
ي البلدان الإسلامية  ـ تمويل طبع المخطوطات المحققة من قبل الجمعيات الخيرية فـ٨

  .وتخفيض سعره ليسهل اقتناؤه من القراء
 ـ إدخال عناوين هذه المخطوطات وأسماء أصحاا والمعلومـات الأساسـية عـن     ٩

هذه المخطوطات إلى الحاسوب وتوزيعها على العالم الإسلامي بواسطة الأقراص ليسهل           
  .الاطلاع عليها

  .لإيرانيين لتحقيق أهم هذه المخطوطات ـ تشكيل لجان من المحققين السوريين وا١٠
أما عن المخطوطات العلمية فإني أرى أن نستمر فـي تحقيق هذا الإرث الحـضاري              

عيد لهم ثقتهم بأنفسهم والـتخلص مـن هـذه          نل. وذلك لما فيه من دليل النبوغ الإسلامي      
  .الهجمة الاستعمارية على كل ما هو إسلامي

. تشرقين والكتـب الـتي نـشروها ولمـاذا نـشروها           أن نعرف أعمال المس    لاًولا بد أو  
يصب فـي هذه الخانـة بتوضـيح       . »التراث الفارسي عند المستشرقين   « :وموضوعي هذا 

  .أعمال المستشرقين
، )كتابخانه ملـي  (نبشر الأستاذ الباحث وزملاءه بأنّ المكتبة الوطنية الإيرانية         : ثقافتن ا 

ما استطاعت حتى الآن مـن      ) ه خطي نسخ( تحت عنوان    nlair.irوضعت على موقعها    
التراث العربي  المخطوطات، وبذلك كسرت احتكار المخطوطات، كما صدر أخيرا كتاب          

 مجلدا للسيد أحمد الحسيني الاشكوري، ويتولى ١٤ في يران العامة  إ المخطوط في مكتبات  
  .دار إحياء التراث العربي بلبنان توزيعه
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  
                                                        

، ومجلـة امـع العلمـي العـربي     ٦٧-٦/٦٦ الأعـلام و، ٣٩-٣٨ لعبد الرحمن بدوي  موسوعة المستشرقين  -١
  .٢١٥-١/٢١٤ لنجيب العقيقي والمستشرقون، ٥/١٦٦
  . ٤٨٣-٢/٤٨٢، والعقيقي ٢٧٣-١/٢٧٢ الأعلامو، ٢٤ بدوي -٢
  .٥٠٢-٢/٥٠٠، والعقيقي ٦/١٣٠ة امع العلمي العربي ، ومجل١/٢٧٢، والأعلام ٥٣-٥١ بدوي -٣
  . ٤٧٣ /٢، والعقيقي ١٤٣ بدوي -٤
  . ١٤٥-١٤٣ بدوي -٥
  . ٢٢٢-٢١١ /٣، والأعلام )ديفريمري (١/١٩٩، والعقيقي ١٦٢ بدوي -٦
  . ١٠٣٧ /٣، والعقيقي ١٨٣ بدوي -٧
  . ٧٩٧-٢/٧٩٦، والعقيقي ١٨٧-١/١٨٤ بدوي -٨
  . ٥/٣٦١، والأعلام ٧٥٠-٢/٧٤٩ي ، العقيق١٩٤-١٩٢ بدوي -٩
  . ٦٣٠-٢/٦٢٩، والعقيقي ١٩٥-١٩٤ بدوي -١٠
  . ٢٠٠-١٩٧ موسوعة المستشرقين للدكتور عبد الرحمن بدوي -١١
  . ٧٠٠-٢/٦٩٩، والعقيقي ٢٠٢-٢٠٠ بدوي -١٢
  . ٢٣٩ موسوعة المستشرقين للدكتور عبد الرحمن بدوي -١٣
  . ٢٦١-٢٥٥ بدوي -١٤
  . ٧١٨-٢/٧١٧، والعقيقي ٢٧٤-٢٧٣ بدوي -١٥
  . ٢٩٢-٢٩١ بدوي -١٦
  . ٣٣٩-٣٣٥ بدوي -١٧
  . ٩/٣٤٩، والأعلام ٦٩٦-٢/٦٩٥، والعقيقي ٣٤١-٣٣٩ بدوي -١٨
  . ٢٩٩-١/٢٩٨، والعقيقي ٣٧٣-٣٧٠ بدوي -١٩
  ). موهل  (١/١٩٤، والعقيقي ٤٠٣ بدوي -٢٠
  . ٤١٥-٤١٤، بدوي ٨٩٩ /٣ عقيقي -٢١
  .٤٢٨-٤٢٥، وبدوي ٦٣٠-٢/٦٢٧ العقيقي -٢٢
  . ١٤٢  البقرة-٢٣
  . ٦/١٢١، والأعلام ٤٢٩-٤٢٨، بدوي ٢/٦٩٩ العقيقي -٢٤
  . ٢/٧٥٢، والعقيقي ٤٣٨-٤٣٥ بدوي -٢٥


